Zvezek 2. Sveéan 1913.

.i Oilmev 1z Airike.

Iustrovan meseénik
v prospeh afrigkih misijonov.

lzdaja:
Klaverjeva druzba.

~ Upravnistvo:
Ljubljana, Pred $kofijo 8, Il nadstr,

Stane za celo leto K 1'50,




H & ilustrovan mese&nik v

Od mev 1z anke prospeh afriskih misijo-
? novinv opro3tenje za-

morskih suZnjev. lzdaja ga DruZba sv. Petra Klaverja. Tiska se
v slovenskem, nem3kem, poljskem, italijanskem, francoskem,
feSkem, angleSkem, portugalskem in madZarskem jeziku. Blago-
slovijen po Piju X. Stane za celo leto K 1"50. Naro%a se pod
naslovom : Filialka Druzbe sv, Petra Klaver;a, Ljubljana, Pred

Skofijo 8, Il. nadstropje; Trst, via dell’ Annunziata 1.
Ljubljanski naroniki lahko dobivajo Ilst v zakristiji cerkve presv. Srca
Jezusovega, kjer se sprejemajo tudi novi naroZniki.

Darovi se lahko poS3iljajo tudi naravnost glavni voditeljici Klaverjeve
druZfbe, gospe grofici M. Tereziji Ledéchowski, Rim, via dell” Olmata 16,
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Vsebina Stevilke meseca svelana:

Iz pokrajine Sudan. Smrt nekega Mogho Nabe in volitev naslednika.
— Vino iz palm. — LurSka cerkev v Kilimandzaru. — Nekaj iz
misijona Cambesi. — Donesek h katehistovskemu vpraSanju. (Konec.)
— Kratka misijonska porotila. — Prakti¢éni migljaji za dobrotnice
afrikanskih misijonov. — Popolni odpustek. — Sliki: Vprega volov
v Katondi. — P. Mosskopp in brat Rodenbiiher na potovanju,
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DuSevne prednosti

za pospelevalce in dobrotnike DruZbe sv. Petra Klaverja,

DeleZni so: _

1. vsega zasluZenja in vseh molitev misijonarjev v
Afriki, katere podpira Druzba;

2. molitev izpreobrnjenih zamorcev in hvaleZnosti mno-
gih zamorskih otrok, ki se krstijo v smrtni uri;

3. del in delovanja druZbenikov v zavodu sv. Petra
Klaverja;

4. molitev, ki jih opravlja zanje vsak dan Druzba;

5. svete maSe, ki se daruje tretjo nedeljo vsakega
meseca v njihov namen, sv. obhajila, ki ga darujejo ta dan
vsi vodje zavoda zanje;

6. po smrti sv. mase, ki se sluzi tretji petek vsa-
kega meseca za njihov dusnt mir, in istotako sv. obhaijila, kl
ga darujejo vsi udje zavoda v ta namen;

7. svete maSe, ki se daruje vsako leto meseca 1isto -
pada za umrle podpornike in dobrotnike.

ncncaccccccncnmccaccmca

§ P. n. naro¢niki, kateri so Se z na-

0 vazno ® ronino za leto 1912. zaostali, se O
vljudno prosijo,’ naj bi ta dolg ¢imprej poravnali.
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Vprega volov v Katondi.
(Glej stran 25.)

A ~ A~

Iz pokrajine Sudan.

Smrt nekega Mogho Nabe in volitev naslednika.
(Pise 0. Duchesne iz reda Belih ocetov.)

Bilo je 13. sveana 1905. PriSel sem ravnokar s kate-

heticnega potovanja, pri katerem sem obiskal ve¢ vasi. Ko

| dojdem v Kvaghadougou, srecam okrajnega poveljnika. Nje-
. govo prvo vprasanje je bilo: ,Gospod pater, ali Ze veste
novico ?« — ,Katero novico, gospod komandant?« — ,Naba

je bolan, in zdravnik je rekel, da je njegovo stanje brez upa.«

. Mogho Naba vlada kot cesar ¢ez celo pokrajino Mosi.
Ceprav nima veg iste oblasti kakor prej, je vendar njegova
veljava Se zmeraj velika. Se vedno se celo narodno Zivljenje
sredotodi v njegovi osebi. Zato se je povsod govorilo o nje-

govi nagli bolezni in moznosti njegove smrti. To je bila ve-

F lika dnevna vest. Nade razmere do Mogho Naba Sigrija (ime
pomeni: ypomlad®) so bile vedno jako dobre. Zmeraj se je
kazal naSega prijatelja in nam storil vsako uslugo, ¢e jele mogel.
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Drugi dan sva se podala dva patra proti kraljevi pre-
stolnici. Tamborji, ki drugafe naznanijo prihod posebnega
obiska, so bili Cisto tiho. Okoli koce je bilo zbrano ljudstvo.
Nemir se je bral iz njihovih obrazov in kretenj. Spostljivo
se je vzdignila mnozica, da naju pozdravi. Poglavarji, ki so
se nama blizali, so bili vidno ginjeni, pa tudi zelo spre-
jemljivi za izraze soCutja, ki sva jih jim izkazala ob tej Za-
lostni priliki. En uradnik palace naju je peljal k bolniku.

Kraljeva prestolnica je pravi labirint, in tako sva se
morala zvijati na desno in levo, naprej in nazaj, da sva
dospela skozi prostor, ki vodi med posameznimi kocami.
Tupatam je cepel na tleh kak sluga in bil pripravljen ukaze
sprejeti in izvrSiti. Nadla sva Nabaja iztegnjenega na Zimnici
iz turSkih odej. Njegova glava je pocivala na velikem zglav-
niku iz rdecega usnja. O¢i so bile zaprte, usta napol odprta
in spacena, ena polovica telesa je bila videti hroma. Kakor
je vse kazalo, ga je zadela kap.

Ob njem je bila Zena, ki je od ¢asa do ¢asa mahljala
s pahljato. Tudi Bullom Naba, katerega dolZznost je uprav-
ljati grad, je bil pri¢ujo¢, kakor tudi drugi dvorni velikasi.
Okoli desne roke so mu zapéli star, Zelezen obro¢ek — mo-
goce lisp kakega prednika, katerega so ravno izkopali, ker
so mislili, da bi ta stvarca znala vplivati na dober izid bo-
lezni. Dala sva streznikom Nabaja nekaj nasvetov in sva se
odstranila.

Prihodnja dva dni sva zopet obiskala Mogho Nabaja,
in vsakokrat sva ga naSla v drugi koci. Na vecer 17. sva
zvedela, da je ravnokar izdihnil,

Drugo jutro sva se spet podala h kraljevi prestolnici.
Vsi poglavarji s spremstvom vred so bili navzoti. Zene
rajnega so jokale in tarnale. Od c¢asa do Casa so glasno
zavpile, pa¢ menda zato, da bi hudobnim duhovom zabra-
nile polastiti se duse Nabajeve. Mrli¢ je lezal na preprogi.
Bil je ¢&isto zverizen, roke so bile iztegnjene in sklenjene.
Velik bel prt je popolnoma zakrival mrtvo truplo. Ob strani
na ponvi so lezali na ZareCem oglju kos$¢ki diSeCe smole.
Oropali so mrtveca vseh kolickaj vrednih predmetov. Stare
usijate jermene, ki so vsebovali amulete, je imel zdaj namesto
velikanskih srebrnih zapestnic. Celo vse premicnine so bili
spravili iz kofe. Zunaj sva videla kup bakrenih nar6¢nic in
nanoznic. Bili so znaki Zen in slug rajnega. Tu naj bi le-
7ale, dokler ne bo izvoljen nov Mogho Naba. »Ni¢ znakov,
¢e ni kralja!« Tako hoce postava.

Pri tako presenetljivi smrti iS¢ejo pogani takoj pojas-
nila. Najprej so mislili na Bokuri Kontuja, prednika Naba
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Sigrija, ki je bil ob francoski osvojitvi deZele bezal k Zla-
temu obreZju in tudi Sele pred kratkim umrl. Ker se je bil
Naba Sigri branil svojemu bratu na cast Zrtvovati obicajne
darove, so smatrali to kot kazen. O¢ividno so se zdruzile
duSe vseh prejsnjih Mogho Nabajev, da vzamejo s sveta
njega, ki je na tako podel nacin prelomil tradicije tridesetih
rodov in ki je prvi, kar obstoji dinastija, onecastil to visoko
rodovino. In pa tiste soln¢ne maroge, ki so se nekaj dni
prej dale videti s prostim ofesom! Za ljudi, ki so skrajno
babjeverni, je bilo to zanesljivo znamenje bliznje nesrece!

Se veé! Nabaji pokrajin Bousouma, Yako in Belousa,
ki nikdar ne bi smeli priti v Kvaghatougou, so to prepoved
prestopili. Eden izmed njih je bil sledil klicu okrajnega po-
veljnika in se za malo Casa prikazal v glavnem mestu. Brez
dvoma je bil Naba Sigri izbran za Zrtev vsled te krsitve
obi¢aja! — To so bile misli in pogovori razburjene mnozice.

Po pogrebnih slovesnostih, ki so se po stari Segi vriile
z vsem sijajem in pri katerih se je lepo Stevilo volov, ovac
in kokoSi darovalo, so mislili na prihodnost. In to je bilo
dobro, ker za ¢asa medvladja rad nastane kak nered. .Ce
Nabaja ni, tudi ni nobenega, ki bi postavi dal veljavo,”
pravijo. In res, kljub navzo¢nosti belih se je videlo, kako so
slabi nagoni silili na dan, pravtako kakor lani. Tatvine, ro-
panje, zloCini vsake vrste so se mnozili. Lahko bi bil kdo
mislil, da je vojska. Nihée ni Sel iz hiSe brez loka in tulja.
Poti niso bili ve¢ varni; Zenske iz sosednjih vasi so le tru-
moma hodile na trg, in oboroZeni mozje so bili pred njimi
in za njimi.

Slednji¢ so bile vse ceremonije kon¢ane. Dvesto Zen
Mogho Nabaja je bilo v znak Zalosti do koZe ostriZenih;
veliki Nabaji in okrajni poveljniki (106 po Stevilu) so Ze
na konjih trikrat objezdili kraljevo prestolnico. Dusa rajnega
je bila zdaj lahko zadovoljna. Na Naba Sigrija je ostal le
spomin, seveda spomin, ki je bil omadeZevan s prestopkom
stoletne navade, pa tudi ozarjen od neke dobrotnosti, zaradi
katere naj bi ga 3e dolgo pogresali.

Volitve so se zacele in potegovalo se jih je mnogo, na
prvem mestu sin rajnega. Pa njegova mladost (imel je 16 let)
mu je vzela ves up. ,Kraljestvo Mosija je dezela, katere ne
more vladati otrok,« tako so ponosno govorili. Izvoljenec
ljudstva je bil Boudri, brat Sigrija; francoska vlada pa je
volitev razveljavila in imenovala sina Nabaja za naslednika.
Cela dezela je obCutila tako postopanje kot skrajno ponize-
valno, in povsod se je oglasala nezadovoljnost. Pa kaj naj
se stori? Beli je bil pa¢ mocnejsi. Vdali so se torej in se

e
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tolazili z mislijo, da je vedno $e bolje na videz imeti Mogho
Nabaja kakor nobenega.

Slavnosti so trajale ve¢ dni in se koncale s prisego
zvestobe. Hocem se s tem zadovoljiti, da povem le nekaj
besed o tem slavju, ne da bi se natan¢neje spuséal v po-
drobnosti teh dni veselja, v katerih so veliko rogovilili in
izpraznili mnogo vréev ydam#, t.j. prosenega piva.

Bilo je v zaCetku suSca. Ze zgodaj zjutraj se je rinila
velika mnoZica proti Pasepangi, malemu zahodnemu delu
Kvaghadougou. Cela ravnina je bila polna ljudi in konj.
Vsak Naba je imel v svojem spremstvu bobnarje in igralce
na flavto. Ker jih je bilo kakih dvesto, si lahko mislite ta
ropot. — Novoizvoljenec je sedel na’svojem tronu. Imel je
na sebi burnus iz rdecega zameta, ki ga je msgr. Bazin
podaril ocetu Nabaja. Visoki dostojanstveniki so ob njegovi
strani sedeli na tleh. Vsi okrajni poveljniki so se blizali svo-
jemu novemu kralju lepo v vrsti kakor vojaki, potem so se
vrgli posami¢ pred njim na tla. Boudri Naba, glava kraljeve
rodovine, se je prvi podvrgel tej pocastitvi. Sme se misliti,
da njegovo. srce ni bilo zraven, saj je bil od ljudstva iz-
voljen, pa od tujcev izpodrinjen. Vsi drugi Nabaji so 3li
mimo in storili enako.

Ko je bila ceremonija koncana, se je vsak odstranil,

samo Naba je Se ostal na svojem tronu. Medtem so bili
okrajni poveljniki zajahali konje; pustili so svoje konje iti
potasi in v dobrem redu. V malih presledkih so prekinili
enolicnost tega pocasnega marsa s streljanjem iz pusk. Ker
konji tega niso bili vajeni, so se vzpenjali pokoncu in breali.
Vsled tega je bilo ljudstvo kar ofarano, ker vzpenjajoC se
konj je v oceh Mosijev (ednina je Moaga) krasen prizor.
Ustavili so se nekaj korakov od Nabaja. Jezdeci so zavihteli
svoje sulice in grozno zakricali, potem so vsi skupaj veleli
konjem poklekniti.
‘s Medtem je bil mladi moZ, ki naj bi odslej vodil usodo
Mosijev, zelo raztresen, ker je zagledal naju med mnoZico.
Zdelo se je, da ga najina pricujocnost veliko bolj zanima
nego spretnosti jezdecev. Morala sva misliti, da bo on, tri-
intrideseti naslednik Naba Kvubrija, mogoce zadnji na pre-
stolu svojih prednikov. Beli osvojevavec, ki ga danes navdaja
s snostljivostjo, ga lahko jutri zatre in da zgodovini njego-
vega ljudstva Cisto drugo smer, ljudstva, ki se je skozi dolga
stoletja branilo svojih sovraznikov, veliko pribojevalo in si
ohranilo svojo ponosno neodvisnost.

LSRR
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Vino iz palm.
(Pise o. Legalois, C. S. Sp.)

Zdaj, ko ima vsak svoj dnevnik, jih je veliko, ki v da-
ljavi razpravljajo o mogodih, verjetnih ali resni¢nih zakladih
razseznih prekomorskih posestev ali kolonij. O sre¢na deZela,
pravijo, ki lezi ob ekvatorju! Bujno rastlinstvo, visoka trava,
v kateri ¢lovek zgine kakor mi§ med zrelim Zitom; pravi raj
postopacev, kjer tla brez gojitve rodijo manijok in pistacije;
kjer je ljubitelju belega kruha treba samo na prste stopiti,
da si utrga pravi sad kruSnega drevesa; kjer nudi palma
vsak dan najboljSe virio. In tako dirja fantazija mimo vseh
krasot in ravnotako mimo resni¢nosti. — So krudna drevesa,
resje, in tudi vinske palme ob naSem Kongu, pa nespametno
bi bilo si domisljati, da sad teh dreves izgleda tako kakor
nas kruh ali nase vino v Evropi.

Linzolo je krajina, bogata na palmovih dolinah, v bujno
zeleneci okolici Stanli pola. Nas misijon izgleda netri kakor
draZestna in slikovita oaza, kjer lahen vetri¢ pihlja skozi pal-
move veje. Vsak dan je videti na potu, ki pelije v 30 km
oddaljeno Bracavilo, cele vrste nosacev s teZkimi rumenimi
vr¢i vina, Ce greste na kak domac¢ sejm, v Mkilamambo
n. pr. ali v Lonomo, se bote ¢udili Stevilu vinskih proda-
jalcev. Vsaka razprava, vsak shod (banket) ali kitemo se sklene
s pozirkom tega vina. Koliko prepira je ze bilo za eno buco!
V Lincoli torej lahko govorim kot poznavalec o palmah in
palmovem vinu.

Poklical sem enega nasih kristjanov, Matija Nkouukou,
ki je bil nekdaj odkupljen od Druzbe svetega Petra Kla-
verja in je Ze slovel po deZeli zavoljo uspehov z vinsko kup-
¢ijo, in sem rekel: ,Matija, nau¢i me skrivnost tvoje umet-
nosti !« Matija je bil pravi tip trgovca s palmovim vinom;
kajti ta tip se najde tu ravnotako kakor v Evropi njegov
kolega, kr&mar v pivnici, samo redkeje. Vsi balarji ali ba-
tekeji naSega kraja znajo vino piti, toda malo jih razume
pripraviti ga. Lahko bi se primerjale gotove spretnosti civili-
ziranih ljudstev in njihovih bratov, ki so manj civilizirani.

Nas pripravljalec palmovega vina je torej tip. Visoke
postave, dobre glave, oko nekoliko obla¢no; in nikdar vas
Nkouukou ne bo ogovoril, ne da bi pogledal gor proti svojim
trepalnicam, kakor da bi hotel najti tam gori svoje Copke.
Njegove noge so Siroke in njegova hoja je zibajoca in nagla.
Njegov predpasnik je vedno natanko zmerjen, ker kot pleza¢
potrebuje vedno prosto gibanje. Vrhtega je baha¢ in nima
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pretanke vesti; on vse pozna, govori o vsem, spozna na-
mene bliznjega in ve zmeraj priti do zasluzka, ¢e se gre za
to. Celi dan se sprehaja Nkouukou in nosi preko rame dolgo
in moéno zvito rastlino (liano), s katero pleZe na drevesa.
V njegovem pasu ti¢i noz z mocnim rezilom in v prosti
roki nosi svoje buce.

Hotem vam podati njegovo delo v kratkih potezah,
ker za »Odmev# bi bilo veliko predolgo, ¢e bi opisal vse
podrobnosti, in sicer tudi ni vse tako jasno, ker ako zamorec
rabi veliko besed, imajo te za vecino le relativho vrednost,
kljub njihovim vcasi posebnim opazkam. Matija mi je tore]
pripovedoval, da so tri vrste palm: 1. taka, ki vedno upijani ;
2. ki nikdar ne upijani; 3. ki le vcasi upijani. Kajti pri nasih
paganih zmernost ni cednost, kakor tudi tiho pijancevanje
ni napaka; zamorec pije navadno toliko, kolikor dobi.

Razne vrste palmovih vin delijo zamorci v nsamba,
soka in mboulou, kakor pa¢ malafou ve¢ ali manj upijani.
Nsamba se potegne iz palmovega cvetja. Proti mescu suscu
cvetejo palme; imajo Sirok grozdnat cvet ob zacetku prvih
listov, Cisto gori na deblu, ki se dviga véasi 10, 12, 15 me-
trov od tal. Vini¢ar naredi ob vznoZju cveta zarezo in pri-
trdi gor buco; veckrat na dan pleze gor, da osnazi odprtino,
ki se zaradi precej goste tekocine kaj lahko zadela. Drugo
jutro je buca polna; drzi kak liter. Tako se lahko en cvet
skozi poldrug teden izkoriS¢a. Potem ovene cvet, ki je imel
v kali celo vrsto palmovih orehov, in pade na tla s strtim
upom na poznejSo Zetev kokosovih orehov. Vse se ne da
imeti, in kdor svoje blago v cvetu porabi, ne sme ¢akati na
jesensko Zetev. Ta nsamba je zelo moé¢na in opojna. Pije se
ob raznih prilikah: ob dolgih velerih suhega poletja pri
plesu v mese€ini, pri pogrebu poglavarjev, pri kitouih ali
vaskih veselicah.

To je bela, sirotki sli¢na tekocina, ki jo zavoljo sve-
zosti in so¢nosladkega okusa radi pijejo, posebno ¢e je zjutraj
naravnost iz drevesa iz¢rpana. Cez dva dni postane Cisto kisla ;
potem je pa straSno _opojna in naredi iz zamorca najnizje
bitje, ki se da najti. Ze veliko pretepov je povzrocila nsamba,
pa tudi veliko pravd sklenila; v mnogih slucajih je nsamba
definitiven dokaz, pri nasih balarjih najvplivnej$i argumentum
ad hominem.

Toda vse mine, posebno cvetje in tudi suho poletje,
ki traja samo od junija do septembra. Septembra pride dez
— ploha, in Z njo velika vrocina, ki povzroca neugasljivo
zejo, in v prazniéni dobi vkoreninjena Sega se ne da na-
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enkrat opustiti. Toda malo bolj pameten je treba biti in
misliti na bodo¢nost. Palma in Zzelodec potrebujeta miru.
Zdaj pride soka na vrsto, vino, ki nikdar ne upijani. Na-
bira se razli€no. V deblo drevesa se na sredini napravi luknja,
kamor bi se lahko porinila debela pipa. (Kot novinec v de-
zeli sem mislil v zacetku, — o, samo en dan! — da je to
prostor za cedilnik.) Iz te luknje se vsak dan trikrat in S3e
veckrat — brez pipe — natoCi po dve ali tri buce, ki drzijo
po deset litrov, bele in kisle, zelo svetle tekocine, ki ne
Skoduje glavi, le oZivljajo¢e vpliva in ki jo poglavarji imajo
rajsi nego vodo iz reke. Tudi palmi ne Skoduje, ¢e se sok
zmerno izvzema. Soka ne dela zme3njave, a dobro sluZi
za gasenje Zeje.

Pa kmalu spet zavlada strast in zamorec postane zaprav-
liivee, vandal, da izdeluje mboulou in se spet upijani.
Visoka, vitka debla, ki se v tihih urah tako podajo h globoki
modrini afriSkega neba, brezsréno podirajo, do zadnje kap-
ljice naj izkrvavijo; to je smrt palme. Ce je padla pod sekiro,
pride fabrikant palmovega vina in vreZe spodaj v deblo pocez
rob, ki gre do notranjosti mozga, in velikan da vsak dan
06—7 litrov manj prijetnega, pa ravnotako opojnega vina
kakor nsamba. Medtem se posusi in skvari na tleh krasna,
doslej lepo zelene¢a krona na zgornjem delu debla; kmalu
ni druzega ko mrtev, suh les, ki ez pot leze¢ kvecemu Se
pesca pici s svojimi ostrimi robovi.

Nsamba, soka ali mboulou, vino iz palm, nima
torej ni¢, kar bi se dalo primerjati z njegovim istoimenskim
bratom v Evropi. In vendar se lahko eno rece: v obeh delih
sveta je vino vladar. Za mnoge je vir srece, in celo najrev-
nejsi, ki si komaj obleko preskrbuje, bo zmogel nekaj mita-
kojev (bakren denar, vreden 1 centime), da si dan svojega
Zivljenja razvedri z okusno nsambo ali mboulou, ali
pa tudi samo s soko.

To mi je pravil Matija, ves srecen radi svojega posla.
Zravnal je svojo postavo s ponosno kretnjo, ko sva kram-
liaje prisla do palmovega drevesa. Tu se je znebil svojih
bu¢ in s pomoé&jo nog in hrbta je plezal hitro ¢isto navrh.
Liani, v kateri je bil, je dal sunek od spodaj navzgor in se
je porinil z nogami naprej, tako da je v tem ¢udnem vzdi-
govanju brez lestve hitro pridel naprej. Tako delajo vsi trgovci
z vinom, in njihovo gibanje je hitreje kakor pero, ki ga
hoce opisati. Zato ne more vsak zaceti tega dela in v deZeli
balarjev uZivajo drzni podjetniki nekak ugled.

To porotilo bo mogoce marsikomu spremenilo nazore
0 palmovem nektarju, ki jih je imel dozdaj. Hotem vam 3e
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izdati, kaj je nekdo znacilno rekel: »Afrika je s svojo ¢udo-
vito prirodo in svojim vroc¢im solncem lep, esteticen del
sveta, pa je gotovo tudi narobesvet: njegove shrambe so
pod zemljo in kleti na drevesih.#

LB

% (o] Misijonski dopisi. (o] %

LurS8ka cerkev v KilimandZaru.

Skof Munsch, apostolski vikar, pise 9. mal. srpana 1912 sledece
nasi generalni voditeljici:

Ako se smatra CeSCenje preblaZene Matere boZje Ze po celem
katoliSkem svetu za najvelji blagor vsakega kristjana, se je po-
sebno tudi od zatetka misijonov sem v Kilimandzaru misijonom
poverila Castna dolZnost, da priporotajo Mariji vsa naSa dela,
uspehe in neuspehe ter trpljenje, skratka vse naSe zadeve.

Pred ve¢ nego 20 leti je priSel visokocastiti gospod Skof
de Courmont, tedaj apostolski vikar v Canguebaru, do vznoZja
hriba KilimandZaro, in sicer na dan Vnebovzetja Marijinega. S
sedanjim generalnim prednikom Skofom Le Roy je preiskal
hrib, na katerega se je slednji podal, in potem se je vrnil nazaj
na obreZje, da bi od tam poslal najpotrebnejSe za ustanovitev
nove postojanke N. D.de Lourdes v Kilemi. O. Gommen-
ginger bi naj to imel na skrbi.

vTa hrib,* pravi Skof de Courmont, y,se mora posvetiti
Materi boZji. Kajti kakor kraljuje s svojim velikanskim, sneZno-
belim vrhom nad oblaki, je podoba vetno neomadeZevane, brez-
madeZne Device, ki vodi vse k svojemu nebeSkemu prestolu.«
Ko je bila nekoliko let pozneje postojanka pri vstaji Dschagga v
hudi stiski in so hoteli vse Evropejce pomoriti, napravil je Skof
de Courmont obljubo najsvetej$i Devici in je imenoval drugo
postojanko Notre Dame de la Delivrande Kiboscho.
Kajti kakor s CudeZzem so ostali ocetje pri Zivljenju.

Lurska cerkev v Kilemi, katero so zaceli zidati Ze pred
Sestimi leti, naj bode veten spomenik, ki bo spominjal sedanjo
in poznejSo kritansko ob&ino, da se ima zahvalili Materi boZzji
za reSitev in vero. Naj bo in ostane ta novi Lurd tukaj na veli-
kanskem gorovju ekvatorja kraj milosti za misijonarje, vernike in
vse ljudstvo v ozemlju KilimandZzaro, enako kakor blagonosni
Lurd ob vznozju Pirenej.
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Preden bo ta stavba gotova, bo Se zahtevala mnogo znoja
in veliko Zrtev; vendar velja to Ce§tenju Marije. Ona nam mora
pomagati, da izgotovimo, kar smo zaceli. Kljub temu, da se na-
hajam v slabem gmotnem polozaju, zaupam v Boga.

LLLSREB

Nekaj iz misijona Cambesi.

Po dolgem odmoru pise o. Mosskopp iz Katondue z dne
22. malega srpana 1912, naSi gospe generalni voditeljici:

Bralci ,Odmeva«, ki so nas tako velikoduSno podpirali,
bodo gotovo Zeleli vedeti, kako je z novim misijonom. Ker smo
tukaj samo dva patra in eden brat, $¢ ne moremo poroati o
velikih napredkih, toda nekaj se je Ze zgodilo. Ako smo mi s
svojim delom le toliko dosegli, da je ta misijon zacel res delovati,
potem smo Ze s tem prav obilno poplacani. Kajti sedaj smo
uverjeni, da ne bode noben protestantski misijon naSel prostora v
Ruangi in da je tako tudi obvarovan stari misijon Miruru. V istem
casu smo pa odprli tudi vrata, skozi katera nam je odprta pot v
dezelo, v katero bi dolga leta ne bil priSel noben misijonar.

V dolini Lufundca, ki je pritok Ruangva; smo Ze otvorili
Solo, in sicer z dovoljenjem oblasti. Tam je hotel zaceti Solo
neki poglavar v svoji vasi, toda drugi poglavarji so ga prestrasili,
reko¢, da bi ga angleski magistrat vjel in kaznoval, ako bi odprl
Solo. Nato sem mu jaz prigovarjal,. naj gre sam v Fejro, ker bo
tam dobil gotovo dovoljenje. Sel je in dobil dovoljenje. Zmago-
nosno se je povrnil v svojo vas in razlozil drugim poglavarjem,
da je zapovedal angleSki boana, da se morajo vsi otroci po-
Siljati v Solo. Seveda je bila to samo baharija, toda ljudje so bili
pridobljeni. Blizu vasi se je postavila koliba in sedaj je sin naSega
poglavarja, star gojenec Miruru, nastavljen za katehista z mesecno
platco 4 marke in nado na 8 mark, kadar se oZeni.

Dalje gori ob Ruangva se bode to leto, kakor upamo,
odprla Se druga Sola tudi z dovoljenjem vlade. Kajti tudi tam
zeli imeti glavni poglavar Solo, ker hoge biti njegov sorodnik,
dober kristjan Miruru, utitelj.

Za sedaj ne moremo zahtevati ve& 3ol, ker nas je premalo.
Razen tega imamo ves as dosti rofnega dela. Kajti tudi jesti
hotemo in imeti zdravo stanovanje, da bi prehitro ne zboleli,
toda nih¢e nam ne bode tega preskrbel, ako si sami ne pomagamo.
Nadalje moramo tudi z delom dajati zamorcem dober zgled.
Kako bi mogli drugate zamorcem pridigovati: »Vi morate delati,«
ako bi mi sami ne delali; pridigovanja in obiskovanja vasi ne
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smatrajo zamorci za delo. Ce imamo enkrat lepa polja, potem se
bo delalo v delavnicah kakor v Salysbury, Kkajti to imponira za-
morcem, Ce enkrat vidijo, da se njihovi otroci pri nas naudijo
rokodelstva in si lahko tako sluZijo denar, potem nam ti &rni
materijalisti radi zaupajo svoje otroke. Da bi se otroci naudili
brati in pisati in bi se krstili, zato ne poSlje noben zamorc svo-
jega ofroka v Solo, da si pa lahko sluzijo denar, to je vse Kkaj
drugega. Da pa pridemo enkrat tako dale¢, bo Se preteklo mnogo
¢asa in zadovoljiti se moramo s pripravami in igrati vlogo na-
jemnika, Kak3no je to naSe najemniSko Zivljenje, Vam holem
kratko razloziti.

Od Miruru smo zvedeli, da si prihrani mnogo ¢asa in
denarja, kdor ima par vpreZenih volov. Koliko denarja stane, Ce
moramo s pomocjo zamorcev polje prekopavati! Koliko nosacev
je treba, da znosijo skupaj kamenje, pesek in les! Zato smo mo-
rali kupiti vprezne vole. Na drugi pristavi smo lahko kupili
Stiri vole, a ti so bili Se divji in smo jih morali $e navaditi na
voznjo. Tukaj jaz nisem mogel pomagati, ker ne znam tega dela.
Zato razume pa to tem bolj brat Rodenbiiher. Dva vola sta
se kmalu privadila, toda druga dva se nista hotela na noben
natin nautiti vleti. Ze vpregli smo ju z velikim trudom in ko
sta bila vpreZena, sta zlomila telego. Ali smo ta dva vola zaston]
kupili in denar .zavrgli? »Veste kaj,« je rekel brat, »jaz bom
napravil ogrsko telego in tako bo $lo.« In Slo je. Kakor kaze
slika na strani 17, stojita Cisto mirno pred vozom.

Druga slika naSega opravila. Potok Katondue ima sicer
dosti vode, a kaj pomaga voda, Ce je ne moremo rabiti. Tam,
kjer pritece potok v dolino, smo napravili najprej veliko shrambo
za vodo. Na ta nacin smo zbirali vodo potoka, izsusili motvirje
in lahko spustimo vodo nanj s pomodjo cevi tako, kakor sami
hotemo. Visji prostori ne morejo dobiti vode iz shrambe, zato
smo z veliko zagrajo zajezili potok pod izvirki, tako da je skoro
vse ozemlje, katero smo kupili, preskrbljeno z vodo.

Mogote se bo® marsikdo smejal ali celo spotikal nad temi
vrstami. Kako more tudi misijonar pisati tako materijalne stvari!
Tudi jaz sam se moram v&asih sam sebi smejati, ako hodim s
sekiro okoli po polju, ilovico iz cevi odstranjujem, zverinam pasti
nastavljam in druga rotna dela opravljam. Jaz za svojo osebo bi
tudi raj$i hodil od vasi do vasi in pridigoval, kakor da se moram
petati s temi materijalnimi re¢mi. Toda kdo mi bo dal hrano,
kdo hiSo gradil ? Edini brat ne more vsega storiti, zato moramo
mi duhovniki tudi pomagati. Toda ali se tako delo ne spodobi
za duhovnika? Ali ni opravljal nebeski OdreSenik do 30. leta
tudi enaka dela? Kako bi se 3ele prestradile nekatere nezne duse,
ko bi mene ali moje sobrate zapazile na potovanju! Obleke notem
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opisati z besedami, ampak pridenem samo sliko. Ni res, med
tisoti bi tudi eden ne spoznal duhovnika, misijonarja v taki podobi ?

Gotovo bi bilo bolje, ako bi nosili mi na apostolskem
potovanju obleko, ki je primerna naSemu stanu. Pa kako bi se
dalo to napraviti, vsaj tukaj v &isto divjem kraju, tega ne vem;
kvecjemu bi to Slo tedaj, ako bi hoteli veliko denarja izdati za
nosace in streznike. Dvomim pa, da bi bili dobrotniki zadovoljni
3 tem, da rabimo njihov denar za stanu primerna potovanja in
ne za prave misijonske potrebe. Kolikokrat moramo preskoéiti

P. Mosskopp in brat Rodenbiiher na potovanju.

jarke in prebresti reko, da nam voda seZe do prs! Kolikrat mo-
ramo plezati po hribih in bloditi po trnjevih gozdovih! Duhov-
niSka obleka bi se kmalu spremenila v cape. Ubogi misijonarji
kakor mi se ne moremo dati nositi ampak 3e sami moramo
svojo dvokolesnico in puSko nositi. Sicer pa hofem konéati in
ne veC tako realistitno popisovati naSega Zivljenja. Marsikdo bi se
le lahko jezil in bi ne hotel ve¢ poSiljati miloStine tako zanikarnim
ljudem. In vendar je ta nova ustanovitev odvisna od milo5gin.
Kaj vse moramo nakupiti, da si nekaj po evropski $egi uredimo !
Koliko re¢i moramo naroCiti za delavnice! Kak3ne vsote potre-
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bujejo misijonarji za potovanja! Ako so pa bralci zadovoljni s
takimi porocili, ki kaZejo Zivljenje v misnjonu tako, kakor je v
resnici, potem sem rad pripravljen prlhodn)lé Se vel pisati.

VlSOkO Castita gospa gloflca' Cudili se boste, da sem prav-
zaprav tako malo pisal o misijonu. To pa raditega, ker vemo
tukaj manj nego v Evropi, kaj naj postane iz misijona. Mi vemo
samo, da ga prevzame galiSka provincija, potem pribliZzno njegove
meje in da Katondue ostane. Drugega ne vemo ni¢. Kaj prav-
zaprav hoCe galiSka provincija, kateri in kedaj pridejo misijonarji,
kdo bo prednik, o tem smo popolnoma na nejasnem. Zato si pa
ne moremo narediti za prihodnost nobenih nacrtov.

Za veliko miloS¢ino in za to, da ste jo naravnost sem po-
slali, se prav lepo zahvaljujemo. — Misijon priporotim Vasi ma-
terinski skrbi in obljubim, da se bom Vas in cele Druzbe spo-
minjal pri sveti masi,

)

Donesek h katehistovskemu vprasanju.
(Pise P. Klaeyle, O. M. I. — Konec.)

B'waten, dne 22. listopada 1911.

Visoko cenjena gospa grofica!

Moje zadnje pismo od mene je bilo iz W'huka na-
slovljeno na Vas, cenjena grofica, Jaz pa Ze 3 do 4 mesece
nisem ve¢ v Whuku in sem zdaj nastavljen v Brakwatru.
Prava misijonska postaja je Dobra in je obenem farma pre-
Castitega patra. B'water je Sele pri zaetku do misijonske
postaje. Meseca vel. srpana lanskega leta se je tukaj zacelo.
Pred menoj je bil tukaj moj tovari§ Kornelij Izaak. Ko je
bil prestavljen v W’huk, sem priSel jaz v B'water; Kkajti jaz
sem bil, kakor veste, najprej v W'huku. — Tukaj v B'watru
je 6—7 druzin, ki hocejo prestopiti h katoliski Cerkvi,
kajti prej so bili na protestantovskem misijonu v Otjibingwe.
In okrog 10—15 otrok, od katerih je 6—7 dolznih ob-
iskovati Solo. V torek in petek se vr§i vedno verouk. Druge
dni moram ‘' poucevati petje, molitvice in razlagati zgodbe
sv. pisma. Veste pa, spoStovana grofica, da je pouk v petju
z usti zelo tezak in se lahko le enoglasno poucuje. Je pa
tukaj v Afriki tako, da ljudje radi pojejo. In ker v marsi-
katerih kapelah ni harmonijev ali pa prav majhni, se raje
vecglasno poje. Kjer sem pa jaz, v B'\vatru, ni niti malega.
Kaj naj zdaj naredim, povedal sem to Ze tudi prec. patru
prefektu, toda on pravi, da mi ne more pomagati. Osrcil
sem se torej in sem pisal zamorskim prijateljem v Nemcdiji.
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Da bi lahko zopet enkrat pomagali ubogim zamorcem v
Afriki, in sicer v juzno-zapadni Afriki. Tukaj $e nimamo
ob¢in kakor v Evropi, zato $e ne moremo pravzaprav skrbeti
za naSe cerkve, zato $e moramo pritegniti k temu nase pri-
jatelje in brate v Kristusu onstran velikega solnega morja.

Tudi mi nameravamo kmalu dobiti cerkvene obdcine.

Torej spoStovana grofica, ¢e bi bili tako prijazni in bi
hoteli precitati teh par vrst in mi, prosim, hoteli poslati
odgovor, da morem sliSati in videti, kaj Vi relete.

Jesub Xristub ab goahe, — amosib hoab gose. Amen.
Jezus Kristus bodi hvaljen — veke vse do.

S srénim pozdravom

Vas hvalezni

Alojz.

Kdo hoce pripomo¢i do harmonija v Windhuku?

LSRR

[ﬁ‘ Kratka misijonska porocila. %

Skof Sweens, M. A, porota:
»Nadi zamorci so zelo izobrazbe
zelini, Posebno Zelijo, da bi se na-
udili pisati in brati, Ce jm torej
mi ne damo nobene priloznosti, da
bi izpolnili to Zeljo, potem je gntovo,
da st bodo skudali pridobiti te zna-
nosti v brezboznih in veri nasprotnih
Solah. Sedaj ali rikoli je odlocilni
trenutek, da pridobimo cele rodove
za sveto katolisko Cerkev. — Nase
semenisée v Rubii obeta mnogo za
bodoénost. Z boigo pomocjo bomo
dobili domace duhovnike, Za to pa
potrebuiemo mnogo ¢asa, denarja in
truda. Proti koncu velikega srpana
bodo prejeli nekateri semeniscani
nizje redove. Od Bozica sem Ze na
apostolskem potovanju. Letni cas ni
poscbno ugoden za to Vsak dan
dezuje: reke prestopijo bregove,
mostovi se podirajo, moévirja nam
zapirajo pot. Toda vse to nas ne
more odvezati od dolZnosti. Ob ne-
deljah in tudi ob delavnikih pridejo
nasi neofiti in katehumeni po ne-

popisno izpranih potih, ¢&isto od
deza premoceni, po dveurnem ali Se
daljSem potovanju v misijon. Ze ob
6. uri zjutraj vidimo mnoge, kako
opravljajo pred Najsvetejsim jutranjo
mol tev, so pri sveti madi in preje-
majo »Kruh mocnih«, Nasi pridni
ljudje imajo vero in jo pricajo tudi
z deli,

Iz Kinduja (Belgijski Kon-
go) pise o. Emil Konrad, C.S.
Sp., nas gospe generalni vodite-
ljici z dne 23. velikega travna:
«Kindu s svojimi 600 kristjani in
250 katehumeni je mala Zupnija,
dale¢ vstran v Notra:ji Afriki, ki
je pa globoko verna. Posebno go-
re¢e hodijo njeni Zupljani k pogo-
stemu svetemu obhajilu in k sluzbi
bozji. Nasi kristjani, ki morajo veé-
krat po 2—3 dni hoditi, da pridejo
v nas misijon, se nikakor ne dajo
preplasiti, da ne bt ob praznikih
redno prisli k mizi Gospodovi. Sploh
je redko, da kak kristjan iz okolice
ali iz Kindu po tri tedne ne bi prejel
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svetega obhajila. Vsako nedeljo raz-
delimo povprecno 200 - 250 svetih
hostij. Nasi ¢&rnci ljubijo svojo cer-
kev, iz opeke sezidano, ki je sicer
prostorna hisa boZja, pa Se brez
vsega okrasa. Ta cerkev ima celo
ceden zvonik, pa Se nobenega zvona.
Na§ preé, o. prefekt se je v tej za-
devi Ze obrnil na vse svoje znance,
toda zZalibog brez uspeha. Zdaj je
7e tri leta, kar na$ zvonik c¢aka na
kak zvon! In pri tem se naj pomisli,
da se protestanti povsod v nasi pre-

z znano anglesko razkosnostjo. Ker
si nisem vedel ve¢ drugace poma-
gati, sem sklenil prositi boZje Jezu-
sovo Srce pray . posebno v mesecu
rozniku, naj kaki dobri dusi vdihne
misel, da nam poslje zvon s pre-
merom 0°70 meira,* — Kdo torej
hoce na cast boZjemu Srcu prispe-
vati nekaj za nakup tega zvona?
Druzba svetega Petra Klaverja bo
vsak, tudi najmanjsi dar prav hva-
lezno sprejela. Tudi bo prevzel
stroSke prevoznine.

fekturi naseljujejo in zidajo cerkve

LS8

PraktiCni migljaji
za dobrotnice afrikanskih misijonov.

Da bi se ugodilo mnogim vpradanjem, ki prihajajo na
Druzbo sv. Petra Klaverja, ho¢em podati sledeca navodila in
ljubim dobrotnicam kli¢em Ze naprej »Bog povrnil“ za vsako
podporo te vrste.

Cerkveni paramenti, t. j. masna oblacila s celo
pripravo (3tola, manipel, plas¢ za kelih, bursa), potem plas¢i
za vecernice in velum za blagoslov naj bodo zelo
lahki. — Prvi ne smejo imeti nobene vloge iz trdega
platna, kakor je tukaj navada, tudi se naj vzame bombaZeva
tkanina, posebno pri dvostranskih masnih oblekah za oltarje,
ki se dajo prenesti. Za podSiv naj se rabi rumeno platno,
nikoli vijolitno, ¢rno ali rdefe, ker pride pri veliki vro-
¢ini barva na albe in to se potem ne da lahko izprati. -
Pladéi za veéernice naj bodo samo podsiti, brez podlage.
Za podsiv naj se izbere predvsem samo dobro blago, dobro
tkano, ne prozorno in lahko, ker ga misijonarji ne morejo
dati lahko prenoviti, ¢e se poskoduje. — Za masno obleko
se potrebuje 313 m svile, ¢e ima na sredi progo ali kriz,
na robih priblizno 16 m. Barva svile naj bo: bela, rdeca,
vijolicna, zelena ali érna. K beli barvi spada tudi blago, ki
je belo ali zlatorumeno in to zadnje velja za masna oblacila,
kakor tudi za plaS¢e pri veernicah in za velum pri blago-
slovu. Vedno naj se pri prvih podlaga ali izpolnjevanje ve-
zilnih prog strinja z barvo obleke. Proge naj se veZejo
vedno s_svilo, nikoli z volno, ker to razjejo molji v vrocih
krajih. Sirokost prog naj ne prekoradi 20—22 cm, kajti ve-
zilo bi ne bilo potem lepo, ker je vedno obdano od robov.
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Dolgost masnih oblek bodi srednja: 112 em za zadnji,
75—80 ¢ za prednji del. Plas¢i za vecernice (pluviale) naj
bodo dolgi 150 ¢z in njih oblika naj tvori natancno polkrog,
vsled cCesar se zelo lahko vrezejo. — Zelo lepo je, ako je
palica in kapa (redovnikova obleka) vezana (s svilo), vendar
se pa lahko posebno prva zaznamuje z robi in sicer od
roba v Sirokosti 25 em.

Kar se tice cerkvenega perila, je pripomniti, da naj bo
vse altarno perilo, kakor tudi albe in koretlji iz praz-
njega platna, posebno albe in koretlji naj bodo iz fi-
nega, lahkega platna zaradi velike vrocine v vrocih
krajih, ker mora n. pr. imeti masnik pri sv. masi razen.albe
tudi oglavnico in masni plasc.

Pri teh predmetih se je treba drZati sledece mere:
Alba (dolga ma3na srajca): dolgost s Cipkami vred 160 m,
Sirokost 2:60 m, dolgost rokavov 56 em, njihova spodnja
Sirokost 36—40 ¢m, Sirokost pri vratu 65 cm, razpor
30 cm.
Koretelj (kratka srajca): dolgost s ¢ipkami 85—00, Sirokost
2:60 m, dolgost rokavov 56 e¢m, Sirokost 55—60.

Ako se pri albah na rokavih ¢&ipke nasijejo, naj
se napravijo kot oslec, pri koretljih pa se naj prisijejo
na rokavih. Sirokost pri vratu in dolgost pri razpori
je pri obeh enaka.

Altarni prti: dolgost 3:60 —4 m, Sirokost: navadna Sirokost
platna, 78 em.

Korporale: to je s Cipkami opremljen, Cetverokotni prtic,
ki se pri sv. madi razgrne na altarju. Velikost je 50 cm
v kvadratu; ako se hoce pri obsivu na dveh nasprotnih
straneh mal krizec navezati (lahko se prisije z rdecim
vezivom), naj se s strojem ali z roko fino zarobi.

Purifikatorij (robcek za kelih): dolgost 50 em, Sirokost 32
do 36 em. Ti robéki dobijo na sredini obeh kratkih strani
blizu roba tudi majhen krizec in se obsijejo na teh
kratkih straneh s Cipkami. Tudi ti robcki se morajo
tanko seSiti.

Altarni prti, korporale in rob&ki za kelih se ne smejo
napraviti iz Ze rabljenega platna.

Humerale (oglavnice): dolgost 78-—80 ¢m, Sirokost 60 cm.
Ti prti dobijo na dolgi strani na sredini ali blizu roba
vecji krizec (priblizno 3 e visok), potem se priije na’
vsak konec dolge strani ena zanjka, na katero se pri-
vezeta dva ftraka, dolga 150 ¢m, s katerima se prt za-
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veZe in sta tako napravljena na prt, da ju ni treba
vedno z njim prati. Ta traka se na enem koncu pri-
Sijeta tudi na zanjko.

Lavabo (robcki za brisanje rok) iz srednjemoénega platna.
Dolgost 60 ¢m, Sirokost 36—40 em. Na ta robcek se
pridije na en konec en kriZec, naj bode gladek in brez
¢ipk, da se razlikuje od drugih malih robckov, katere
mora duhovnik sam prati, cesar pa pri teh ni treba
storiti. :

Palla: to je cetverokotno pokrivalo, veliko 15—16 e, se sesije
iz finega platna in sicer dvojno in dobi ali lep kriZec
ali kako drugo primerno znamenje, belo ali rdece (a se
ne veZe visoko) in lahko se vloZi karton, ki se pri
snazenju lahko odstrani. Okrasek se napravi samo na
eni strani. |
Ako se podarijo fini platneni prti, se lahko rabijo za

albe, koretlje ali humerale. 1z namiznih prtov se dajo izgo-

toviti obhajilni prti tako, da se prti prereZejo na sredini po
dolgosti in se na eni dolgi strani opremijo s ¢ipkami. Prak-
ticno je, da se, ako mogoce, iz teh dva enaka izdelata, da

se lahko v slucaju, ¢e je eden prekratek v to svrho, ta z

drugim izpopolni. Mera cerkev in kapel je zelo razli¢na in

zato ne moremo dolociti gotove mere. (Dalje prihodnjic.)

2LETB

Popolni odpustek,

ki ga lahko dobijo udje DruZbe sv. Petra Klaverja meseca svefana.
Dne 2. svetana, na praznik Marijinega Ceifenja.
Dne 24. sve€ana, na praznik sy. apostola Matija.

_Pogoji: Vreden prejem zakramenta sv. pokore in presv. ReSnjega Telesa, obiskanje
cerkve in molitev po namenu sv. oceta za razéirjanje sv. vere,

Ponatis élankov iz ,Odmeva iz Afrike* ni dovoljen, ponatis misijonskih pisem in poroéil
le z natanénim podatkom virov.

Izdaja Klaverjeva druzba v Solnogradu. Odgovorni urednik: Dr. J. Jerie,
Natisnila Katolifka tiskarna v Ljubljani.




%EJ@@ Darovi @@Eﬂ]%

od dne 1. do 30. listopada 1912.

Za afriske misijone: Jentit 2 K 40 v, Zucchiati F, 3K 50 v,
N. N. 1K, Brenci¢ 1 K, pret. ﬁ kanonik Flis 15 K, Luckmann M 1 K,
Lorbéck J. 8 K, TerjaSek A, 2 K 50 v, N. N. 20 K, Bastjan¢i¢ 1 K 80 v,
Prinac M. 1 K 20, Vidmar M. nabrala 5 K26 v, N.N. 1 K, Fille T. 7 K,
Slovia A. in B., {?klitsch 4 K, Bogataj F. 1 K 50 v, N. N. 5 K, pret.
zupnijski urad St. V. 03 I, urednidtvo Bogoljuba 100 K, N. N. 3 K 10 v.

Za sv. maSe: Jendi¢ ], 10 K, N.N. 2 K, Pecolar J. 10 K, Ma-
lgnkg 42K'.( Trpin 4 K, Kline A, 20 K, Kline M, 20 K, - Klinc T. 10 K,

Za stradajofe: N. N.'1 K, Vidmar M. nabrala 1 K 20 v,
NN, 32 v,

_Za okuzence v Afriki: Zibret M, 2 K, Seljak A. 1K 50 v,
pred. g. Zupnik Sancin J. 2 K 20 v, Jen&i¢ . 2 K, N. N. 30K, Gill E.2K,
Oni¢ F. 5 K, Suster$i¢ T. 2 K, Skwarce M, nabrala 16 K 38 v.

Za gotovce: Vidmar M. 2 K 30 v,

Za ‘odkup suZnjev in botrinski darovi: Sprogar M. za
svojo kr&cenko Marjeto 5 K. Polak N. botrinski dar za deCka na ime
Anton Polak 24 K; Mravlja F. botrinski dar za deklico na ime Klara
20 K; po prec. g. Vi Ugak od neim. osebe botrinski dar za detka naime
Ludovik 30 K.

Za katehiste: Papez 3 K, Kostanjevec 3 K, Zorman N. 2 K.

Za krul sv. Antona: Pikec M, nabrala v tobatni tovarni 5 K,
Zibret J. 1 K, Zibret M, 2 K, Kresnik F. 1 K, Kot M. 2 K, Skwar¢ D. 2K,
Primozic J.72 K. Zelnik A. 40 v, Klemenc F. 40 v, PrimoZ& M. 60 v,

imozic A. 2 K, Zelezuikar J. 60 v, Primozi¢ A. 40 v, Esih J. 3 K,

jdala A, 1 K, N. N. 1 K, Fakin F. 6 K; Brezoviek M 2 K, N. N.5 K,
Meguvnik Z. 2 K 40 v, Strous' M. 2 K, Meéuvnik Z..1 K, Jerman M. 1 K,
Fukner M, 2 K, N.'N. 1 K, Strovs M. 2 K, Kokalj'M. 50 v, Koren S, 4 K,
Cugek M. 1 K 30 v, Terjasek B. in A, 3 K, Dvorsak L. 3 K, Kline T. 3 K,
Sprogar M 1 K, Vidmar M. nabrala 8 K 92 v, Fille T. 1 K, Jenéié‘g. 4K,
Migh¢ F. 8 K, Khne T. 3 K, Guiznik F. 3 K, Koprivec A. 3 K, Bu-
kovsek Z. 5 K. :

Za Klaverjev vinar: Luskoviik J. 60 v, Petricek 50 v, Ko-
kalj M. 50 v, Vidmar M. nabrala 7 K 10 v, Kon&an F. nabrala v tobaéni
“tovarni 15 K 43 v. ; :

Za masno zvezo: Poslano v Ljubljano od posameznih oseb 5 K
nabrano po: Dular R. 3 K, Potoénik 3 K, Petri¢ K. 3 K, Zibret M. 8 K,
. Primozi¢ 4 K, preé.& Omahna ], 12 K, Oman T, 5 K, TomaZ¢ F, 20 K,

'_.Breé.‘ ﬁ V. Uéak 7 K, Felix 2 K, Koren S. 6 K, Polak N. 3 K, Terjadek
<3 K, Klinc T. 14 K. Samperl 7 K 27 v, Berﬁk 4 K, po. cerkvi presv,
Srca Jezusovega 6 K, Juhart K. 2 K, Sopavc 2 K, Pefricek 24 K.
B " Za misijonsko zvezo: Poderzaj 50 v, Martinek M. 50 v, Ter-
jaek 1 K 50 v, Fille T, 50 v, Sajovic A. nabrala 2 K, 'po prec. gosp.
Veranic od Roskar A 10 K. X

. Za Zambesi misijone: N. N. 10 K. :

Podporniski prispevki: Sedmak J. 2 K, po leareé. 2. Zupniku
g‘leréol; od stirih udov 8 K, Zaidala A. 2 K, Bauer M. 2 K, Koren S, 2 K,

progar M. 2 K, Plahutar A, 2 K, Spand! 2 K, Jenko J. 2 K, Nastran F. 2 K.

Skupna vsota 830 K 8 vinarjev.

B Poslano v predmetih: Ferlan M.: veliko obla&il za gobovee,
~ 'Lampi¢ M., pret. g. zupnik Gregor Potognik: rabljene znamke.




Pomagaimo alikanskim misijonom!

Kdor hoce biti boter oziroma
botra enemu zamorcku in mu do-
loditi

krstno ime,
naj daruje vsoto 24 K.

Posreduje:
Druzba sv. Petra Klaverja.

Kdor bi hotel skrbeti za &rnega
detka v

deSkem semeni$¢u,
naj poslje letno 120" K.

Posreduje:
Druzba sv. Petra Klaverja.

Dar 60—100 K zadostuje za

odkup

enega  zamorskega ofroka (posebno
deklice).
Posreduje :

Druzba sv. Petra Klaverja.

Kdor bi hotel skrbeti za zamorca
za tasa njegovih

bogoslovnih Studij,
naj poslje letno 200 K.

Posreduje:
Druzba sv. Petra Klaverja.

Kdor hote enega ¢rnega otroka
posinoviti,

naj posilja -za njegovo vzgojo pet
let po 120 K.

Posreduje :
Druzba sv, Petra Klaverja.

Kdor hote ustanoviti ali po-
magati ustanoviti 4

prosto mesto

za ~enega zamorskega seminarista,
naj poslie 5000 K.
Posreduje:
Druzba sv. Petra Kldverja.

Za vzdrzevanje ¢rnega

katehista

potrebuje misijonar od 200250 K.

Posreduje:
Druzba sv. Petra Klaverja.

Posebno dobrodogle so

cerkvene posode

(kelihi, monstrance itd.). Posiljajo se
na naslov: Druzba sv, Petra Kla-
verja: Ljubljana, Pred Skofijo 8.
II. nadstr. ali Trst, Via dell'’Annun-
ziata 1,

MiloS¢ina za misijone,

katero prejme Druzba
sv. Petra  Klaverja, se

vedno, ako ni kakSne posebne Zelje, primerno razdeli; ako
pa kdo dolo¢i poseben misijon, se to izpolni. Vsi afrikanski
misijonarji se lahko posluzujejo te Druzbe kot nabiralnice mi-
loscine, kakor tudi prijatelji posameznih misijonov, ker se
vsi darovi zanesljivo odposljejo na oni kraj, kamor so doloéeni.




